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Anonco pri malferma pozicio 

de sekretario 


Esperanto Nederland estas grava parto de la Nederlanda Esperanto-movado kaj 
por funkcii bone, ĝi bezonas plenan estraron. Post ses jaroj kiel estrarano kaj 
sekretario de Esperanto Nederland, sinjoro Pieter Engvvirda anoncas ke li forlasos 
la estranon. Li alvokas homojn al kandidatiĝi por preni sian rolon, ĉar ĝi estas grava 
kaj interesa funkcio. Ĉu ankaŭ vi interesiĝas? Vi povas sendi vian kandidatiĝon 
retpoŝte al estraro@esperanto-nederland.nl. 

Dum la jarkunveno kiu okazos sabaton la 25-an de majo ekde la 10 a horo en la ejo 
Kargadoor (Oudegracht 36, 3511AP Utrecht, 030 - 231 0377) la ĉeestantaj 
membroj elektos la plenigon de tiu posteno. 
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Mallongaĵoj 


La Amsterdama 
Rondo 

Neformala kunveno de 
esperantistoj. 

Komenca horo ekde februaro: 

La 13a horon ĝis la 15a horon. 
Duan dimanĉon de la monato. 

Kunvenloko: 

Hotel de Koopermoolen, 
VVarmoesstraat 3-5, Amsterdam. 


Februaro: Leston Buell 
paroligos/parolos nin. 

Marto: Federico Gobbo 
kaj Marko Konijnenberg pri sia 
Bjalistoka aventuro. 

Aprilo: Fernando Maia (okaze 
de la Komitat-kunveno ĉe UEA). 



VOERTAAL.NU 

Esperanto: Een taal die van geen van allen is, en daarom van 
iedereen 

Esperanto en Voertaal 

La 14-an de januaro en Voertaal aperis 
nederlandlingva artikolo pri Esperanto. 

Intervjuiĝis VVard de Kock, studento pri politika 
historio ĉe la universitato de Leiden kaj esperantisto 
ekde 2012. 

La artikolo estas bela varbilo por nia lingvo kaj por la 
studsemajnfinoj de Esperanto Nederland. 

ligilo: https://voertaal.nu/esperanto-een-taal-die-van-geen-van- 
allen-is-en-daarom-van-iedereen/ 


Erarmesaĝo 

Karaj kontribuantoj, 

Eble vi ricevis erarmesaĝon sendinte al ni 
retpoŝtmesaĝon, ni provos eviti ke tio denove okazos 
en la estonteco. 

Ni kore dankas al ĉiuj kiuj sendis al ni artikolojn, 
poemojn, fotojn, recenzojn. Ni aparte dankas al la 
prezidanto de Esperanto Nederland, Said Baluĉi, ĉar li 
plusendis al ni recenzon kiun verkis Anneke Buys; ĝi 
pro la erarmesaĝo ne aperus en ĉi tiu Fenikso! 


Novaĵeto de NEJ 

Post la sukceso de laĵus okazinta 
KlaĉKunveno PostSomera, ni ĝojas 
anonci ke ni trovis la ejon por la 
sekva jaro! KKPS 2019 okazos de 
la 1-a ĝis la 3-a de novembro en 
Bodegraven. Tuj metu tiun daton 
en via kalendaro. Kiel kutime, ni 
provizos la etoson kaj vi kunportu 
la klaĉojn. 

Vi povas legi pli kaj eĉ jam aliĝi en 
la retpaĝo: 

https://kkps.esperanto-jongeren.nl. 
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lutvorto por 2019 

Karaj samideanoj, 

Pasis la jaro 2018 kaj komenciĝis la nova 2019 kaj ni ankoraŭ daŭre estas esperantistoj. Tio ne 
estas pro nenio. Esperanto vivas danke al vi kaj viglas danke al la nova generacio pri kiu multaj el 
ni hezitis certi. 

Laŭ mia kompreno, la interreta revolucio montris la neceson de Esperanto. Multaj homoj tra la 
tuta mondo komencis rapidrenkonti unu la alian kaj la publikojn. Naciskale tio funkciis ĉiam per 
naciaj lingvoj sed internaciskale per kelkaj grandaj naciaj lingvoj. Nun montriĝis ke la 
internaciiĝo de nacia lingvo pli kaj pli konfrontas severajn defiojn. Kaj tial ni en la Esperanto- 
movado pli kaj pli espere laboras. 

En la Esperanto-asocio de Nederlando, Esperanto Nederland, ni estas parto de la tuta movado 
kun la nederlanda gusto. Ni plej unue pensas pri lajunigo de nia movado. Nia revuo Fenikso, nia 
membroadministra sekcio, niaj retejoj kaj socimediaj rimedoj jam havas junajn respondeculojn 
pri kiuj ni vere fieras. 

Pri modernaj teknikoj, ĉefe komputiko kaj informadiko, la junuloj vere kompetentas. Sed ili 
aktivas ankaŭ en la sociaj sciencoj. En gimnazioj kaj universitatoj ili elektas Esperanton kiel sian 
studobjekton. En organizaj kampoj ankaŭ. Ekzemple NEJ ekorganizas la Internacian Junularan 
Kongreson 2020 en Nederlando.... 

Tamen sen via subteno ne glatas la vojo. Ni kore dankas vin pro via fidela restado. Jes, nuntempe 
nur la restado en la movado jam estas granda subteno. 

Dum kelkaj pasintaj jaroj, kune kun NEJ kaj IEI, ni okazigis festojn kiuj kaŭzis konsiderindajn 
reagojn. Lastjare ni havis ses fojojn regulajn estrarkunsidojn, unu jarkunvenon, du 
studsemajnfinojn, unu Drongo-lingvofestivalon, Lan fan taal, porokazajn prelegojn, 
klubkunvenojn kaj multajn aliajn asociajn kaj individuajn iniciatojn, kompreneble ne ĉiuj estis 
tiuj de via asocio, sed nepre de la nederlanda movado. 

En 2018 ni perdis kelkajn membrojn, kelkaj mortis, kelkaj maljuniĝis kaj ne plu povas 
daŭrigi...tamen venis ankaŭ novaj homoj, kaj el la klasikaj klubmovadoj aŭ asocimovadoj, kaj el 
la retaj lernorimedoj kiel lernu.net kaj Duolingo. Estas nova erao, sed laŭ mi la nova tekniko kaj 
nova entuziasmo devas bazi sin sur jam radikohava lingvosperto kaj profunda movada sento de 
Esperantismo kiu estas ĉe vi mem, la membraro de Esperanto Nederland. 

En 2019 ni havos elektojn, ni havos ankoraŭ pli da renovigo. Bonvolu kontribui laŭ via kapablo. 
Ĉefe kandidato por la estraraneco tre bonvenas. 

Esperanto Nederland havas klaran kaj prifierindan historion en la monda Esperanto-movado. 
Bonvolu helpi tiun meritoplenan historion per via ada subteno. Estas morala devo de ni ĉiuj teni 
tiun ĉi torĉon brula kaj brila por transdoni al niaj posteuloj. Nur tiele restos vivaj la grandaj 
nomoj de nederlandaj esperantistoj kiuj multe aldonis al la internacia movado. 

Nome de la kolegoj kaj la estraro de Esperanto Nederland mi deziras prosperan novjaron 2019 al 
vi ĉiuj. 

Said Baluĉi, 

Prezidanto de Esperanto Nederland 
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JES 2018 2019 


Ĉirkaŭ la novjariĝo okazis JES, la Junulara 
Esperanto-Semajno, de la 28a de decembro 
2018 ĝis la 4a de januaro 2019 en la 
urbo Hirschluch, situanta inter Berlino kaj 
Frankfurto ĉe Odro. Organizis ĝin GEJ kaj 
PEJ (Germana kaj Pola Esperanto- 
Junularoj). Estis jam la lOa fojo ke tiu ĉi 
granda junulara Esperanto-evento okazis. 

Al JES partoprenis pli ol 200 homoj de 29 
landoj, laŭ loĝlando, interalie pluraj 
ekstereŭropanoj. Almenaŭ 9 esperantistoj 
loĝantaj en Nederlando, kaj almenaŭ 
unu nederlanda esperantisto loĝanta ekster 
Nederlando ĉeestis aŭ eĉ kontribuis al JES. 
Stela Besenyei, en Nederlando loĝanta 
hungarino, gvidis la novulojn provizante 
'Novulan Programon' trifoje dum la 
semajno. 

Spencer van der Meulen el VVassenaar 
gvidis tre popularajn danckursojn svingajn 
kaj balfolkajn, 5-foje dum la semajno, kaj 
dum la Internacia Vespero sursceneje kaj 
akompanante sin per sia ukulelo ludis li La 
Nana Danco , esperantigita versio de De 
Kabouterdans kiun li kun Frank van 
Hertrooij tradukis dum la antaŭa JES. 



Spencer (en ruĝa t-ĉemizo) kun kursanaro. 
Fotis: Marc Konijnenberg 


Dum JES en Hirschluch, Rogier Huurman 
kaj Gunnar Fischer kune verkis kaj 
prezentis kantotekston Krio por Etoso, 
adapto por la germanlingva kanto Schrei 
nach Liebe de la punkroka muzikgrupo Die 
Arzte el Germanio. 



Roĉjo kaj Gunnar (la VIPoj) kantas. 

Fotis: Ivo Miesen 

La teamo de nederlandanoj kiuj proponis al 
TEJO okazigi la 76-an Internacian 
Junularan Kongreson (IJK) en Nederlando 
prezentis siajn ideojn kaj ĝisnunajn 
informojn al publiko dum sinprezenta 
programero pri la IJK-oj en 2019 (Slovakio) 
kaj 2020 (Nederlando), interesatoj jam 
povis pridemandi la teamanojn por 
konvinkiĝi ke la IJK en Nederlando estos 
nemaltrafenda. 



Ankaŭ dum la novjara balo Spencer montris sin 
kiel elstaran dancanton. 

Fotis: Ivo Miesen 

verkis: Marc Konijnenberg 

ligiloj al la kantotekstoj: 

http://kantaro.ikso.net/la_nana_danco 

http://kantaro.ikso.net/krio_por_etoso_hirschluch 
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Recenzo 



Titolo: 

Antaŭ unu jarcento. La granda milito kaj Esperanto. 

Redaktoroj: 

Javier Alcalde kaj Jose Salguero. 

Eldonejo: 

Eldona fako Kooperativa de SAT 

ISBN: 

978-2-918053-18-7 


Maldekstre: 
Javier Alcalde 


Dekstre: 

Jose Salguero 

Estis tre interese, legi ĉi tiun libron 370-paĝan kiu enhavas longajn kaj tre mallongajn 
tekstojn. Ekzemple pri la kaŭzoj de tiu milito, taglibrojn de soldatoj diverslandaj, informojn 
de germana esperantisto pri la bonfarto de militkaptitaj francaj soldatoj, unupaĝan 
artikoleton pri la unua pafo en tiu milito: ne ie en Eŭropo sed en Aŭstralio! 

La parto pri la milito kaj Esperanto rakontas i.a. pri la hejmenvojaĝo de D-ro Zamenhof 
kaj lia edzino post la okazunta UK en Parizo, pri spertoj de Lanti kiu laboris kiel flegisto de 
militvunditoj. Kolegoj insultis lin kiam li afable alparolis gemanajn vunditojn, eĉ la pastro 
koleris pri tio kontraŭ li. Komparo de la spertoj pri fuĝo el Siberio de Tivadar Soros kaj de 
Julio Baghy, Esperanto en Aŭstrio cirkaŭ la unua mondmilto: partoj de nia historio! 

Ankaŭ pri la agado de UEA por helpi pri kontakto inter militistoj - ĉu kaptitaj ĉu liberaj - 
kaj iliaj geparencoj mi legis. 

Entute tre interesa libro por ĉiuj kiuj interesiĝas pri historio. Al mi ĝi estas aldone interesa 
pro tio ke miaj gepatroj naskiĝis en la lasta jaro de tiu milito. Tamen la multegaj lingvaj 
eraroj ĝenas. Por dua eldono necesus teamo de korektantoj el alia lingvogrupo! 

La recenzon verkis: Anneke Buys 
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I 2020 


NE J organizas IJK en Nederlando! 

Ĝi okazos de la 11-a ĝis la 18-a de julio en 2020 

Dum JES (vidu ankaŭ la artikolon sur paĝo n-ro 6) la komitato de TEJO (la Tutmonda 
Esperanto-Junulara Organizo) decidis akcepti la proponon de NEJ okazigi la 76-an IJK en 
Nederlando, en la Brabanta urbeto Someren. La 12-an de januaro en Utreĥto la kerna 
teamo havis sian unuan kunsidon por komuna cerbumado kaj oficiala divido de roloj kaj 
taskoj. 



La organizantoj tostas per ŝaŭmvino kaj limonado je sukcesa nederlanda IJK 

fotis: Ĵeremi Bert 



Gastejo De Hoofe n Someren, la kongresejo de la 76-a Internacia Junulara Kongreso. 
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Esperanto leren in 
Krikkenhaar 


Esperanto leren in het studievveekeinde! 

Van 22 t/m 24 maart vormt het natuurvriendenhuis Krikkenhaar bij Bornerbroek weer het middelpunt van het 
Esperanto-onderwijs in Nederland! Dan zal daar namelijk het bekende studieweekeinde van Esperanto 
Nederland plaatsvinden. Dit weekend is bestemd voor iedereen die een begin wil maken of verdere stappen 
wil zetten met het leren van Esperanto. In principe wordt er les gegeven op vier niveaus: 

• De beginnerscursus is voor mensen voor wie Esperanto helemaal nieuw is. Aan de orde komen uitspraak 
en de grondbeginselen van woordenschat en grammatica en er worden eenvoudige gesprekjes gevoerd. Als 
je al Esperanto spreekt, heb je deze cursus natuurlijk niet nodig, maar denk eens na of het misschien iets is 
voor familieleden of vrienden die nog geen Esperanto spreken... 

• Een cursus voor leerlingen met enige voorkennis. Zij zijn nu met hun eerste cursus bezig en willen het 
geleerde in de praktijk brengen en uitbouwen. Het is gebleken dat deze cursus ook een effectief hulpmiddel is 
voor Duolingo-studenten om de sprong te maken van de virtuele omgeving naar de reele Esperanto- 
beweging. 

• Een cursus voor enigszins gevordenden, die al een behoorlijke woordenschat hebben en de hele 
grammatica al eens geleerd hebben (maar nog niet tot in de puntjes beheersen). Tijdens de cursus zullen zij 
kunnen oefenen met spreken, luisteren en lezen, en hun kennis uitbreiden. 


• Een cursus voor ervaren Esperantisten, omdat het leren van een taal nu eenmaal nooit af is! Zij zullen zich 
onder andere bezighouden met Esperanto-cultuur en -literatuur. 



Om te zorgen dat de cursusgroepen de juiste 
omvang hebben, worden de deelnemers gewoonlijk 
verdeeld in vijf groepen. Elke groep heeft zijn eigen 
docent, die de groep het hele weekend begeleidt. 
Deze keer bestaat het internationale team uit de 
volgende ervaren docenten: Fransuaz Balza 
(Belgie), Roel Haveman (Nederland), Lode Van de 
Velde (Belgie), Bert de Wit (Nederland) en Federico 
Gobbo (Italie). 


Het lesprogramma van het studieweekeinde is 
behoorlijk intensief en daarom zorgt de organisatie 
dat op de juiste momenten eten en drinken klaarstaan (vrijdagavond 
moet men echter zelf brood meenemen). Wel wordt enige hulp 
gevraagd bij het dekken en afruimen van de tafels... 

Krikkenhaar ligt in de buurt van de Oost-Nederlandse stad Almelo. Zo 
nodig wordt vervoer vanaf het station Almelo de Riet verzorgd. Je bent 
welkom op vrijdagmiddag vanaf 17:00 uur en de bijeenkomst is zondag 
om ongeveer 15:00 uur afgelopen. 

Er zijn nog plaatsen beschikbaar. Geef je snel op! 
https://esperanto-nederland.nl/ned/studieweekend.php 


Fotis: Vicky Van de Kerckhoven 
Verkis: Arjen-Sjoerd 
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Poemo: La Vorto 


Mi elektis poemon de MIZERUĤA Ŝmuel (1929-2010). Israelano, naskiĝis en Kievo (Ukrainio). Post 
la studoj iĝis inĝeniero pri maŝinprojektado. Esperantisto de 1958. ĉranda sukceso estis por li, ke 
en 1984 William Auld inkluzivigis lian poemon 'La vorto' en la Antologio de Esperanto, kiun UEA 
eldonis kadre de la Jubilea Kolekto Jarcento de Esperanto. 


LA VORTO 

1) Hebreoj ĝin eldiras ĉe renkonto, 
Sincere elparolas dum disiĝo, 
Kantisto disaŭdigas ĝin en kanto, 
Profetas ĝin rabeno dum la preĝo. 

2) Kun tiu vorto eblas ĉiuj kreoj, 
Feliĉo venas al hebrea dom'. 

Muzike tial sonas al hebreoj 

La multsignifa vort' "Ŝalom". 

3) En packonstru' unua staras trabo. 
Ni strebos, ke finluktu pacprogram', 
Ke al Hebreo venu de Arabo 

La multsignifa vort' "Salam". 

4) Triumf is en Kamp David pacideo. 
Ripetas ĝoje ĉiu nobla hom', 

Kristano, Muzulmano kaj Hebreo: 

"La Paco", "Peace", "Salam", "Ŝalom". 


Het woord 

1) Hebreeers zeggen het bij een ontmoeting, 
oprecht zeggen ze 't bij 'n afscheid, 

Een zanger laat 't horen in 'n zang, 

Een rabbijn zegt het voor in het gebed. 


2) Met dat woord is alle schepping mogelijk. 

Komt geluk naar een Hebreeuws huis. 

Als muziek luidt daarom voor Hebreeers 
het veel betekenend woord "Sjalom". 

3) In de opbouw van vrede staat eerst een balk. 

We streven ernaar, dat een vredesprogramma het wint, 
dat naar een Hebreeer kome, vanwege een Arabier, 
het veelzeggende woord "Salam". 

4) Zegevierde in Camp David een vredesidee. 

Herhaalt vrolijk elke nobele mens, 

Christen, Mohammedaan en Hebreeer: 

"Vrede", “Peace", "Salam", "Sjalom". - 


LA TTTOLO La vorto. 

Jen eble titolo iom mistera, ĉar ĝi povas 
referenci tiom da vortoj! 

Jam la simpla legado aŭ aŭdado de tiu titolo 
certe sugestos en ĉies kapo ion specialan. 

STROFO 1 

Verso 1 Hebreoj ĝin eldiras ĉe renkonto, 
hebreo = ? 

ano de antikva semida° gento, kiu semitisch 
fiksiĝis 0 en Palestino (PIV) zich vestigden 

Interkrampe, ĉu ni kredu jenan opinion de Z. 
pri hebreinoj: "La beleco de la hebreinoj 
havas karakteron kortuŝan 0 "? kiu tuŝas la koron 
Detalo: ĉu ili 'diras' aŭ 'eldiras' tiun vorton? 
'Eldiras' insistas pli klare pri la ago° actie 
de la parolanto. 

Kp. eble kun ndl. spreken/uitspreken. 

Kion ni en niaj okcident-europaj landoj kutimas 
diri 

ĉe renkonto? 

A 

ĉenerale ni unue deziras bonan tagon aŭ eble 
pli precize laŭokaze bonan parton de la tago: 
bonan matenon, tagmezon, vesperon, nokton. 


Verso 2 Sincere elparolas dum disiĝo, 

Kaj ni? 

Denove laŭokaze la samajn dezirojn kaj aldone 
variajn bondezirojn pri la estonteco. 

Kiaj personoj tamen ne volonte elparolus tiun 
gravan 0 vorton? belangrijk 

Tiaj, kiuj pensas, ke la situacio ne 
devigas 0 ilin fari tian paŝon. verplichten 

verso 3 Kantisto disaŭdigas ĝin en kanto, 

Kp. aŭdigas / disaŭdigas. 

La prefikso 'dis' esprimas klare: 
dividon 0 , foriĝon 0 aŭ forigon en deling; verwijdering 
diversaj(n) direktoj(n). 

verso 4 Profetas ĝin rabeno dum la preĝo. 
rabeno = ? 

kultestro 0 de juda komunumo eredienstleider 

Kio estas profeto? 

Homo, kiu pretendas antaŭdiri voorspeiien.■ 

estontaĵojn 0 aĵoj kiuj estos en la futuro 

Kio estas tiu 'preĝo'? 

Ago kaj vortoj de iu, kiu preĝas, alivorte, kiu 
turnas sin al sia dio aŭ al alia objekto de kulto 
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por tiun honori, au danki, aŭ eble peti de tiu 
favoraĵon (PIV). 

STROFO 2 

verso 5 Kun tiu vorto eblas ĉiuj kreoj, 

Kiu povas esti tiu vorto? 

Certe devas temi° pri iu nekutima, gaan over 

A 

eksterordinara° vorto. G i devas do buitengewoon 
esti vere dia. Aŭ ĉu ni pensu pri la biblia "En la 
komenco estis la Vorto", kio cetere bone rilatas 
al "ĉiuj kreoj"? 

Kp. kreo, kreado: ago de tiu, kiu kreas. 
la rezulto: kreaĵo. 

verso 6 Feliĉo venas al hebrea dom’. 
feliĉo: jen bela difino el la vortaro PIV: 

Sento,stato de plenkontenteco. 

Tiu menSOStatO” certe estas staat van de geest 
bone memorinda I 

Kiel tamen akiri° tian staton? verwerven, krijgen 
Jen sendube la plej ĝenerala deziro de la 
tuta homaro ! 

Espereble la legantoj jam ofte povis vivi en tia 
eksterordinara stato ! 

verso i 7-8 Muzike tial sonas al hebreoj 
la multsignifa vort' "Ŝalom". 

Finf ine ni ekscias pri kiu vorto temas: ŝalom! 

A 

Kial tiu vorto "Salom" sonus tiom muzike? 
Verŝajne pro ĝia psikologia valoro por tiuj 
homoj. 

STROFO 3 

verso 9 En packonstru' unua staras trabo. 
paco = ? 

stato de regno, nacio aŭ alia homgrupo, kiu ne 
estas militanta kontraŭ alia; 
ofte figura: 

stato de nacio, gento, familio ktp., inter kies 
anoj ekzistas nenia malakordo aŭ 
malkonsento 0 . onenigheid 

ankaŭ: stato de psiko, kiu ne estas 
maltrankviligata 0 de ZOrgoj, niet verontrust rakend 

timoj°. angst 

Do oni komprenu, ke temas pri io, kion ĉiuj 
deziras. 

Kio povas esti tiu trabo? 

Laŭlitere longa, dika, fortika 0 stevig 

ortangula” peco° el metalo, rechthoekig; stuk 


betono aŭ ligno°. hout 

Ĉiakaze, ĝi logike devas esti ege solida. 

Tia komenciĝo estas vere 

senspiriga 0 ! (kiu, kio ne lasas spiri) adembenemend 

verso 10 Ni strebos, ke finluktu pacprogram' 

strebi= ? 

energie streĉi la fortojn de la korpo, menso aŭ 
Spirito, por atingi° celon° (PIV). bereiken; doel 
Kio do estas ilia celo? 
atingi pacon. 

STROFO 4 

Versoi 13-14 Triumfis en Kamp David pacideo. 
Ripetas ĝoje ĉiu nobla hom 1 , 

Kial tia ideo tie triumfis? 

Verŝajne ĝis tiam tute ne imageblis tia ideo, 
ĉar la ĝenerala situacio estis milito. 

Kamp David = ? 

La somerloĝejo de la usonaj prezidentoj en 
la ŝtato Maryland. En 1978, sub la impulso de 
prezidento Carter, estis tie subskribita la paco 
aranĝo inter prezidento Sadat (Egiptujo) kaj 
ĉefministro Begin (Israelo). Gi enhavis planon 
por paco en la Meza Oriento. 
nobla homo= ? 

Havanta altajn moralajn kvalitojn. 

versoi 16 ”La Paco”, "Peace”, "Salam", 

"Ŝalom". 

NB. Neniu referenco pri Esperanto ! 

La poemo estas skribita en la euforio post la 
pacakordoj de Kamp David. Kvardek jarojn poste ne 
estas paco en la regiono. Daŭra espero certe restas 
necesa, sed ĝi ne estas sufiĉa. 

PLIE KOMENTOJ PRI KELKAJ VORTOJ 

La vorto (titolo) 

1) Pli bona estas vorto afabla ol 

kuko agrabla 1 . 

Letterlijk: Beter een beleefd woord dan een aangename koek. 

Alif lanke, se agrabla kuko estus donita sen ia 
akompana 0 vorto, kian impreson tio begeieidend 
povus doni? 

Certe de supereco de la donanto super la alia. 
Kompreneble, se ambaŭ estas donataj samtempe, 
tiam la agrableco povus atingi ... kvazaŭ 
perfektecon. 

2) De vorto ĝentila ne doloras... la lango z . 

Lett.: Vriendelijke woorden doen de tong geen pijn. 
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Dirinda kiam? 

Kiam tia vorto ne estis donita. 

La diraĵo povas fakte esti ne nur konstato, sed 
ankaŭ... riproĉo 0 verwijt 

Alivorte 0 , oni ne timu° aŭ ne.. andersgezegd: vrezen 
forgesu, uzi tian vorton ! 

Ni tamen notu ankoraŭ alian eblon pri ĝentila 
vorto: 

3) Per vorto ĝentila ĉio... estas facila. 

Lett.: Met een vriendelijk woord is alles gemakkelijk. 

Jen certe bela rimo por instigi homojn al... 
bonvolo. 

4) Pro vorta piko, ofte perdiĝas... amiko z . 

Lett.: Door een stekelig woord verliest men vaak een vriend. 

Rimarkindas la amuza rimo de du 
kontrastitaj 0 vortoj ! 

5) Malsaĝulo diris vorteton, 

saĝulo komprenas la tutan aferon z . 

Lett. Een dwaze zei een woordje, een wijze begrijpt de hele 

zaak. 

Een goede verstaander heeft maar een half woord nodig. 

6) En diskuto oni povas lasi al iu la lastan vorton. 
Alivorte? 

Oni ne kontraŭdiras, lasas lin venki°. overwinnen 
Kiam cetere 0 oni devas nepre° trouwens: besiist 

teni sian vorton? 

Kiam oni promesis ion. 

Z. plie pri donita promeso: 

7) Vorto donita estas kiel leĝo z . 

Lett. Een gegeven woord is als een wet. 

Kial donita vorto estus tiom grava? 

Se ĝi ne estus tenata 0 , neniu iam ajn gehouden 
plu kredus la doninton. 

8) Estas krome bone konate, ke kiu ŝparas siajn 
vortojn, estas... prudenta. 

Alif lanke°, kiu ne ŝparas siajn vortojn, anderzijds 
tiu estas... parolema, babilema 0 kaj praatziek 
krome riskas laŭokaze esti... 
nesingarda. niet voorzichtig 

Prego. (verso 4) 

1) Fasto kaj preĝo.. riĉecon ne donas z . 


ankaŭ samtempe... atenta realisto. 

Kiel taksi° tiun admonon 0 ? inschatten: aanmaning 
Jen certe ege realisma admono, eble eĉ tro 
por iuj tre religiaj? 

Krei. (verso 5) 

1) Okazo kreas ŝteliston z . 

De gelegenheid maakt de dief. 

Kial? 

Okazo sugestas per si mem iajn ideojn. Se estas 
malfacile perforte eniri°, la potenciala inbreken 
ŝtelisto estas fortimigita 0 . Do tio estas afgeschrikt 
ef ika antaŭgarda 0 aranĝo°. preventief: maatregel 

2) Neniu kreaĵo estas por mi tiel abomena 
kiel araneo z . 

Lett.: Geen enkel schepsel is voor mij zo afschuwelijk als een 

spin. 

Ĉu jen serioza aŭ ridinda 0 ideo? belachelijk 

Verdire 0 , oni om de waarheid te zeggen 

prefere 0 ne persone prijuĝu 0 Hever: beoordelen 
tiajn individuajn reagojn! 

Feliĉo (verso 6) 

Ĉi-sube mi ŝatus prezenti kelkajn esprimojn 
pri tiu fama vorto feliĉo. 

Laŭ Z. ni ne havas tiom da influo sur nian feliĉon: 

1) Feliĉo leĝon... ne konas z . 

Lett.: Het geluk kent geen wet. 

2) Feliĉo leĝon ne obeas, subite naskiĝas, 
subite pereas z . 

Lett.: Geluk gehoorzaamt aan geen wet, het wordt ineens 

geboren, het vergaat ineens. 

Z. estas plimalpli 0 konvinkita de la nogal 

volatileco 0 de nia feliĉo: vluchtigheid 

3) Vitro kaj feliĉo ne... estas fortikaj z . 

Lett. : Glas en geluk zijn niet sterk. 

Kial tia stranga komparo? 

Oni komprenu, ke feliĉo estas tiom 
rompebla 0 kiom Vitro. breekbaar 

Sama ideo: 

4) Feliĉo hodiaŭ karesas, morgaŭ forgesas z . 

Lett.: Het geluk streelt ons vandaag en vergeet ons morgen. 


Lett.: Vasten en bidden geeft geen rijkdom. 

Kio estas fasto? 

Stato de nemanĝado. 

Kiaj homoj emas fasti? 

Jen kutimaj agoj ĉe ege fervoraj 0 ijverig 

kredantoj. 

2) Preĝon faru, sed... farunon preparu z . 

Lett.: Bid, maar bereid je meel. 

Alivorte, se oni estas aktiva kredanto, oni estu 


5) Feliĉo vezike sin levas, sed baldaŭ... 

falas kaj krevas z . 

Lett.: Het geluk verheft zich als een zeepbel, maar snel valt het 

en barst. 

Cu jen ĝenerala regulo? 

Cu ne jen ĝeneraligado iom troigita 0 ? overdreven 

Z. interesiĝas ankaŭ pri variaj sekvoj de feliĉo: 

6) Al feliĉulo eĉ koko donas... ovojn z . 

Lett.: Aan een gelukkige geeft zelfs een haan eieren. 
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(komprenindas f igurasence !) 17) Malfeliĉo ofte kunigas la hornojn 2 . 

Alivorte, li havas nekredeblan bonŝancon. Lett: Ongeluk verenigt dikivijls de mensen. 

Kion pensi pri tia ulo? Kial 9' P°vas havi tian influon? 

Li estas do certe ege enviinda». te benijden MalfeliĈuloj sentas sin ofte perditaj kaj 

7) Feliĉo kaj riĉo envion.,.elvokas z . 


izolitaj. Tiukaze ili serĉas kvazaŭ aŭtomate... 
la f inon de tia izoliteco. 


Lett.: ĉeluk en rijkdom roepen afgunst op. 

Facile komprenebla konstato, ambaŭ kaŭzas la 
saman reagon. 

8) Facile estas danci, se... la feliĉo kantas 2 . 

Lett.: Het is gemakkelijk dansen, als het geluk zingt. 

Alivorte: ĉeestas kaj lasas sin senti. Ĉio ŝajnas 
iri tute sole° se ni sentas nin feliĉaj. vanzelf 
AŬ ĈU estas inverse 0 ? het omgekeerde 

Kiel tiam obteni ĝin laŭ Z.? 

9) Feliĉon oni ne heredas nek... cedas z . 

Lett.: ĉeluk erft men niet, noch staat men het af. 

10) Kiu malmulte deziras, feliĉon akiras 2 . 

Lett.: Wie weinig verlangt, bereikt het geluk. mi strebos antaŭen z ! 

Jen certe bela rimo, kiu espereble Ĉiam Lett.: Ik kan inderdaad een meester worden, ik zal werken en 

pravas 0 ! gelijk hebben 

Notindas tamen, ke 'malmulte' ne 


Konklude ankoraŭ bona konsilo: 

18) En feliĉo ne fieru, en malfelico esperu. 

Lett.: In het geluk wees niet trots, in het ongeluk hoop. 

Alivorte: ne troigu vian feliĉan staton kaj kiam 
vi estas malfeliĉa ne perdu esperon. 

Strebi (verso 10) 

1) Nur al bono kaj vero mi strebas z . 

Lett.: Slechts naar het goede en ware streef ik. 

A 

Cu vere imageblus pli perfekta intenco? 

2) Mi povas ja fariĝi majstro, mi laboros kaj 


vooruit strevenl 
ĉu vi havas persistemon 0 kiam doorzettingsvermogen 
vi volas atingi celon? 

Cu vi estas majstro en io? 


signifas'nenion'1 

Oni povas ĉiuokaze 0 fidi, eĉ kiam la in iedergeva! 
rezulto ne estas certa. 

11) Homo fidas, feliĉo... decidas z . 

Lett.: De mens vertrouwt, het geluk beslist. 

Jen certe bela rimo kaj jam pozitiva iniciatol! Ĉu Melopeo (Paul van Ostaijen) 


TRADUKEKZERCOJ. 


la dua ideo estas la logika sekvo de la unua? 

Ne temas ĉi tie pri ia sekvo sed nur pri 
komparo! 

Malfeliĉo estas pli nia parto ol feliĉo, laŭ Z.: 

12) Feliĉo venas gute, malfeliĉo venas flue z . 

Lett.: ĉeluk komt druppelsgewijs, ongeluk komt vlot. 

/v 

Cu jen opinio de optimisto? 

13) Malfeliĉo kaj peko leviĝas sen veko z . 

Lett.: Ongeluk en zonde staan op zonder gewekt te worden. 

Jen bela rimo por ege pesimisma opinio. 

Sed estas ankaŭ pozitivaj aspektoj en la 
malfeliĉo: 

14) Amikon montras malfeliĉo z . 1) 

In nood leert men zijn vrienden kennei 

Alivorte? 

Kiam oni estas malfeliĉa, oni vidas kiu estas 
vere amiko. 

15) Feliĉo fierigas, malfelico saĝigas. 

Lett.: ĉeluk maakt trots, ongeluk maakt w 

Jen certe bela ideo kaj samtempe konsolo. 
Espereble ĝi ĉiam pravos. 

16) Fremda malfeliĉo... instruas 2 . 

Lett.: Andermans tegenspoed leerz. 
Se almenaŭ 0 oni konas la... kaŭzon? tenminste 


Sub la luno ŝoviĝas la longa rivero 

Sur la longa rivero ŝoviĝas lace la luno 

Sub la luno sur la longa rivero ŝoviĝas la kanuo al 

la maro 

Laŭ la alta kano laŭ la basa herbejo ŝoviĝas la 
kanuo al la maro 

ŝoviĝas kun la ŝoviĝanta luno la kanuo al la maro 
Tiel ili estas kunuloj al la maro la kanuo la luno 
kaj la viro 

Kial la luno kaj la viro ŝoviĝas ambaŭ obeeme al la 
maro? 

Nova 

Alles wat een begin heeft, heeft ook een einde. 
Sluit daar vrede mee en alles komt goed. (Boed- 
dha) 2) Beter een onrechtvaardige vrede dan 
een rechtvaardige oorlog. (Cicero) 3) Vrede be- 
staat erin de vrede van harte te willen. (Erasmus) 
4) Vrede is niet zozeer een doel ver weg in de 
toekomst, maar een middel waarmee we dat doel 
kunnen bereiken. (Martin Luther King) 5) De 
voornaamste eigenschap van geluk is vrede, in- 
nerlijke vrede. (Dalai Lama). 

E. Van Damme 
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Jarrauorto Esoeranto Ned&rtanct 2017 


11. Ganko/kapltalo 

Esperanto Nederiand havis matprofiton en 2017 de € 7.823. La ĉefa kialo estas 
nia kontribijo pof 1a AmsLefdama KaLedro. La propra kapifalo de fa asocto estis je 
31a de decembro 2017: €114.540,09. 

La malprofiLo eslas 6.3% de la pFopra kapitalo en 31 a de decembro 2017. 


RezultkonLo Esperanto Nederiand 2017 
Esperanto Nederiand havis 

Buĝeto 


Enspezoj 

2617 

Realigita 

Rentumo 

600 

529 

Kotizoj 

6.060 

6.233 

Donaooj 

3.000 

2.291 

Malfondo KUNE 

0 

4.060 

Aliaj erspezoj (i.a. koFnisiaj 
verdoj) 

100 

53 

Sumo de la enspezoj 

9,760 

13.176 

Elspezoj 

Bankkostoj 

200 

171 

Estraraj kosloj 

2.500 

1.357 

Reprezentado 

100 

0 

Membrokunveno 

750 

5S7 

Kostoj membroadministFado 

200 

19S 

Arkivo 

1.000 

1.000 

Vedoren van Themaat premio 

250 

0 

Informado ĝenerafe 

1.600 

705 

Informado Drongo 

1.250 

1.609 

Katedro UvA - fiksaj kostoj 

5.000 

5.000 

Katedfo UvA - variaj kosloj 

5.000 

2.768 

Studsemajnfino saldo 

600 

810 

KKPS 

200 

200 

Fenikso 

4.750 

4.3SS 

ReLejo Esperanto Nederiand 

70 

63 

UEA Aligitaj membroj 

160 

150 

EEU (KotizoJ) 

200 

224 

KomiLalano A (UEA) 

1.000 

0 

Reprezentanto ĉe EEU 

100 

0 

Mabesoone (Regionaj agadoj) 

500 

264 

Zamenhoffesto 

1.500 

1.500 

Sumo de la elspezoj 

26.930 

20.999 

Deficito 

17.170 

7.823 


1 
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Bilanco Esperanto Nederland 31-12-2017 


Aktivoj 


Pasivoj 


Antaŭpagitaj kostoj 

331,58 

Kapitalo je 1-1-2017 

122.362,98 

ASN konlo 

118.080,51 

Deficito 

7.322,89 

Triodos kuranla 

4.828,07 

Kapitalo je 31-12-2017 

114.540,09 

Triodos Fendemenl 

532,37 

Kreditoroj 

682,79 

UEA korto 

523,86 

Kotizof 2018 

450,00 

NEJ 

825,00 

Studsemajnfino 2018 

305,00 



Pagotaj kostoj Uva 2017 

2.967,51 



Katedro Amsterdam 




2019-2023 

6.176,00 

Sumo de la aktivoj 

125.121,39 

Sumo pasivoj 

125.121,39 


Raporfas ioes Demmendaai 

2.1. Estraro 

En la estraro estas: Safd Baluĉi {elektita kiet prezidanto por unu jaro, demisios en 
2013], Rofa Moerbeek (retiriĝis kiet prezidanto, ttemisms en 2010). Loes 
Demmendaal {demisios en 2019], Pieter Engwirda (reelektita kiel sekretario por 
2 jaroj, Andries Hovinga {demisios en 2019]. 

La estraro kunvenis sesfoje en Utrecht. Madzy van der Kooij : kaj Aijen-Sjoerd de 
Vries kaj Rudi Koot multe asislis ta estraron. Inter la estrarkunsidoj abundas ta 
reta trafiko. Raiph Schmeits ne deziras eniii la estraron, sed faŭ la propono de 
Loes, akceptis esti rajtigito ĉe banko. 

2.2, MembrQi. subtenantoL eksterlandai abonoi, “Vrienden van Esperanto 
Nederlard”: 

Remment Balk prizorgas ta administradon de membroj kaj 'vrienden 1 . Li sendas 
bonvenigan leteron al novaj membroj kaj amikoj. Li prizorgas la etikedojr por la 
forsendado de Fenikso, kaj li informas la redakcior de Fenikso pri ŝanĝoj en fa 
membraro. Nomoj de novaj meinbroj, novaj retadresoj, kaj forpasoj aperas en 
Fenikso. Membroj povas petl ia publikan Eiston de Reminent Balk. 

Membroj de Esperanto Nederland 2017 


Nombro de membrojje 1-1-2017 228 

Novaj membroj 12 

sumo 240 

Malaliĝoj 22 

Forpasintoj 10 

Sumo 32 

Nombro de rnembroj je 31-12-2017 208 

Aĝo 

Gis inkl. 29 jaroj 2 

30 ĝis inld. 69 jaroj 95 

Ekde70jafoj 109 


2 
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Sen indifco 


2 


Vrienden Esperanto Nederland 2017 10 


2.3. Membroknnveno 

La 26-a jnbilea ĝenerala kunveno okazis la 13-an de majo 2017 en Ufrecht. 

2.4, Aritivo Esoeranto Nederland 

Respondecas pri la konlakto: Ans Bakker-ten Hagen. IISG flnternatronaal 
Instituut voof Sooiale Gesohiedenis) estas ]a Ir.stitito kiu prizorgas la ariiFvojn 
kiujn ni prezentas tie. En la raportjaFO ni povis aldoni novajn valorajojn. 

Pro kunlaboro kun la Biblioteko Hector Hodter (en ia Centra Oftcejo de UEA) 
kelkfoje ni sukcesis kompletigi jaikolektojn de la unuaj eldonoj en Nederlando de 
Esperanto-gazetoj. El heredajoj kaj - denove - pro kunlaboro kun BHH ai nis 
aritivo foje aldoniĝis interesaj eldonoj. 

Samtempe el la heredajoj ni ankaŭ provizas BHH. 

Ĝiam indas atentigi la Asodon Esperanto Necteriand pri Esperartaĵoj kfujr oni 
emas forĵeti, ne konsdante pri eventuala historia valoro. 

2.6 Esoeranto oublike 

Gerrit Berveling ricevis informojn pri publika atento de amaskomunikiloj pri 
Esperanto. 

3.1. Kaskontrolo 

La kaskontroJ-komisiono en 2017 konsisKs et Piet Buijnsters kaj Bert de Wrt. 

3.2. Arbitracia komisioro 

La komisiono ne bezonis arbilracii. La komisiono iiavas tri anojn el kiuj du, Joiian 
Svrenker kaj Marc van Oostendorp : estas reelektitaj : do nun ĝi konsistas ei tri 
anoj: Marc van Oostendorp (2017-2020), Anneke Schouten-BuEjs (2016-2010), 
Johan Swenker (2017-2020). 

3.3. Verioren van Tliemaatoremio. 

Laŭ laĵurio (Loes Demmendaal, Piet Buijrsters kaj Andries Hovinga) ĉr-jare oni 
ne povis atribui la premion; !a ensendaĵoj esfas tro magraj. 

3 A. Dronoo-festivalo 2017 

Okazis Drongo-fesfivalo en la Jaarbeurs de Utrecht fa 2©-an kaj 30-an de 
septembro. Federico Gobbo prezentis nian ffngvon. Sutfĉe multaj geesperartistoj 
deĵoris en la budo kaj sabate NEJ-anoj vizitis Fa testfvalon. La impreso estis 
ankaŭ ke estis maJpli da vizitanloj ol en antaŭaj festivaloj en Utrecht. Okazts 
kompreneble diversaj interparoloj kun vizitantoj de la budo kaj kelkaj ef ili sufiĉe 
enluziasmis. 

4.1. mformaclo. 

En 2017 mi daŭrigis mian iaboron por trakti informpetojr, kiuj plej ofte venis per 
la relo. Mi forsendis 87 kovertojn kun informmaterialo. Keikaj homoj intencis 


3 


Fenikso 1/2019 116 



partopreni en studsemajnfino. Al membroj mi plurfoje sendis informmateriatojri, 
kiujn ili deziras uzi dum Ĵnformado. Kun plorplena kofro de mformmaterialoj mi 
iris al la Drongo-festivalo en Utrecht. Tie ia materiaEoj estas disdonitaj er grandaj 
kvantoj. 

Preparoj por nova eldono: Esperanto - zo op zafckomenciĝis. Rafph Schmeits 
preparas ĝin. 

Raportas Ineke Emmelkamp: 

4.2 tnstruado 
4.2.1 NGGE 

Rob Moerbeek estas kunordiganto nome de la instrua fako NGGE. 

La detalan raporton vidu ĉe 6.1.2 


4.2.2. Studsemainnnoi 

Okazis du studsemajnfinoj en 2017: La unua okazis en Sfevensbeek, la 3an, 4an 
kaj 5an de marto 2017 kaj la dua en la NlVON-ejo Krikkenhaar (Sornerbroek) la 
13an,14an kaj 15an de oktobro 2017. 

Le teamo Arjen-Sjoerd de Vries, Lilian van der Burgt kaj ineke Emmelkamp estis 
la organizantoj. Loes Demmendaal kaj Marieke de Haas asistis en la kuirejo. Er 
ambaŭ renkontiĝoj aliĝis novaj partoprerantoj. 

En Stevensbeek partoprenis 37 studantoj, el kiuj pluraj neniam antaŭe venis. 
Instruis : Fransuaz Pellegrin, Roel Haveman, Bert de Wit, Katalin Kovats kaj 
Arjen-Sjoerd de Vries. 

En Krikkenhaar partoprenis 29 studantoj : el kiuj pluraj reniam antaue venis. La 
insbuistoj estis Said Balouchi, Bert de Wit, Piet Buijnsters, Federico Gobbo kaj 
Roel Haveman. La progresantan grupor ni dividis er du grupoj. Montriĝis ke la 
ejo tre taŭgas pof okazigi sludsejnajnfinon. 

Fine de 2017 ni povis anonci ke la urua studsemajrfino en 2017 okazos la 16an, 
17an kaj 19an de marto 2018 denove en la WIVOJ-ejo Krikkenhaar. La preparoj 
komenciĝis. 

Raponas Ineke Emmelkamp 

4.2.3 Katedro Interlinavistiko kai Esperanto ĉe la Urversitato de 
Amsterdamo. 

La periodo estas la akademia jaro 2016-2017, alivorte ekde la fino de la antaŭa 
UK en NitFo ĝis nun. La kurso de Interiingvistiko iĝas pli kaj pli populara irter la 
gesludentoj, kiuj venas de mullaj fandoj danke at fnterŝanĝaj projekloj kiel 
ekzemple Erasmus. La kurso de Esperanto er Amsterdamo estas sufiĉe 
popuiara, kaj NEJ-esliaranoj venis prezenti ia asocion, sed ĝis nun neniu 
Amsterdama studento daŭrigis sian esperantisteoor post fa ekzameniĝo, 
almenaŭ miascie.{...}. 

En Amsterdamo, nuntempe mi sekvas tri lezojn Idel relatoro. Ou koncernas 
InterlingvisUkon. La unua priLiaktas la uzon de plarlirgvoj ĉe runtempaj artistoj, 
dum la dua ia feminisman planiingvon Ladaaron kaj la kialojn de ĝia 
malsukceso. Tria tezo koncernas Esperantotogron: la temo estas komparo irter 
tradukoj en Esperanto kaj en la angla de fama poemo de la antikva greka poetino 
Sapfo. Kiel mezuri la kvaliton de la tradukoj er la du lingvoj? Ŝajnas, ke la 
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traduko en Esperanto estas pli fidinda ol tiu er Ea angla Rezultoj de ĉiuj tezoj 
venos en aŭluno. La kunEaboro kun Esperanto Nedertand estas fruktodona: 
regule mi prezenlas Esperanlon (en Esperanto mem) dum la plej granda 
lingvofeslivalo de la lando, nomata Orongo. La reagoj estas ofte tie pozitivaj. 
Krome. mi insliuis superan kurson de Esperanto en la studsemajnfino organizita 
de la asocio rrem kaj mi laŭokaze prelegas. 

Fine, ĉiujare diversaj lemejaninoj petas tielpon por vertd diptomlaboraĵojn en la 
nedertanda pri Esperanto. Tiun ĉi jaron venis interesaj proponoj trurilate. Eksteraj 
rilatoj de la katedrulo estis mutlaj kaj buntaj en 2017, ĉartemas pri la Zamenhofa 
Jaro : kaj prollo ofte jurnalistoj petas intormojn aŭ eĉ intervjuojn. Mi mencras nur 
la du plej gravajn: informpeto de la usona The IMew Yorker, intervjuo de ta itala 
La Stampa. Menciindas ankaŭ du akademiaj kunlaboroj. Unue. la Universitato de 
Amsterdamo hetpis af Guilherme Moreira Fians, brazila espForisto en Manĉestro, 
veni en la kontinentan Eŭropon por fari laborkampon rilate al sia antropoiogia 
esplorado pri 3a uzo de Esperanto en taborlokoj. Oue. ekstariĝis Erasmus-Ptus 
inlerŝanĝprogramo inter Amsterdamo kaj Parmo: pnntempe prof-ro Davide Astori 
venis doni tri gastledonojn ai miaj gestudentoj : kaj vintre mi faros la samon en 
Parmo. {...} La rezultoj de miaj esploroj pri Interlingvisfiko kaj Esperantologio ĉi- 
jare estis publikigitaj en Esperanto ; 9a angla kaj la itala en diversaj publikaĵoj kaj 
konferencoj. Mi mencias nur unu ? la artikolon en la presttĝa fakrevuo Language 
Sciences, kiu pnlraktas ta demandon ĉu planlingvoj estas malpli kompEeksaj ol la 
atiaj (mallonge. la respondo estas: morfologie ili estas pli reguEaj, aparte 
Esperanto, sed tio ne eslas aparta garantio pri kompleta malkomplekseco). Parte 
la esplorado-agado estas ligata al EUprojekto IVHME (Movebleco kaj Inkluziveco 
en Multlingva Eŭropo). {...} 

Raponas ia katedruio prof. d-ro. Fedenco Goboo 

4,14. Gemelai urboi 
Estas nenio por raporti. 

Raportas Pieter Engvvirtfa 

4.4. Fenikso 

De FENIKSG en 2017 aperis kiel kuUme ses numeroj. Ja enhavo varias do ili 
estis inter 12 kaj 24-paĝaj. 

4.5 Interreto 

La nombro de vizitantoj de nia retejo ne multe ŝanĝiĝis rilate la antaŭan jaron. 

Pli okulfrapan lokon en la reteja ĉefpaĝo ekhavis Facebook kaj Twrfter. 

4,5,2, Sociaj komunikiloj 

La sociaj komunikiloj de Esperanto Nederiand korsistas e!: 

- Facebook: http :/A7ww.facebook. com/espe ranto .ned eria nd 
-Tv/itler: httDs:,//twitter.com/Esoe rantoN L 

- Youtube kanalo: 

httos: fjwwi}L voututae. com/ch ann et/UC 3iL5s2-V-0 G G U PKKS J A6Ba (serĉu 
'Esperanto Nederland 1 ) 

Ne diskonigis preskaŭ ĉiutage ĉiajn informojm ekz. eventojn en kaj Nederlando 
kaj proksimaj landoj, nove lanĉitajn kursojn aŭ apojn, interesajn/amuzajn bildojn 
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aŭ filmetojn, ktp. Cetere ni respondis ai privataj inesaĝoj pri Esperanto senditaj 
per la fejsbuka mesaĝilo. La afiŝoj de fejsbuko kaj tvitero estas vfdeblaj ankaŭ en 
fenestro {plugin) en la ĉefa retpaĝo de la retejo de Esperanto Nedertand. 
Relpoŝt-adreso por kontakfi la soci-komunlkestrojn: Ireke Emnnefkamp, Andries 
Hovinga kaj Joost Franssen: sociai-komunikiloi@esoeranto-nederland.nl 
Raporias Andries Hovinga 

5.1 Universala Esperanto Asocio (UEA) 

UEA en la iaro 2017 

Pro personaj kiaioj mi ne povis ĉeesli ia universalan kongresor en Seuto. 
Esperanto Nederiand Pedaurinde ne trovis arstataŭanton. 

Dum la kongreso okazis forumoj pri: 


Kunonlioo: 

La Centra Oficejo okupiĝos pri unu komura retejo de LKK kaj UEA por estontaj 
kongresoj. 

Estis diskutoj pri ŝanĝoj rilate al la kotizsistemo. 

Same kiel en 2016, ankaŭ porla jaroj 2017 kaj 2013 estas antatividita} 
deficitoj. Ĝefaj kialoj estas la monda ekonomio (renta rento-enspezo), fato de 
membronombro kaj falo de partoprenantoj en kongresoj. 

Konsciioo 

La interligo inler lingvo kaj sociaj temoj donas multajn okazojr por kontribui al 
nuntempaj debatoj. 

Konkretaj atingoj, ekzemple la eldono de Unesko-Kuriero aŭ la funkaado 
de Amikumu, eslas pli konvinkaj ol deklaroj kaj teoriaj argumentoj. 

Komunumo 

Diskutoj estis pri kongresoj, Jaro de ia Esperarto Kulturo, kontinentaj komisionoj 
kaj sdenca kajfaka agado. 

UEA nomis la jaron 2018 ‘Jaro de Esperarto Kulturo 201S". Landaj asocioj 
estas pelalaj kontribui pri tio. 

Kaoabliao 

La reguiaro pri ila KER-ekzamenoj ricevis vaslan atenton. Oni ankaŭ priparolis fa 
buĝeton por kapabligo kaj la plua evoluigo de la AMO-semirarioj. 

Alia lemo en 2017 estis la Amsterdama katedro 

La katedro en 1a universitato de Amsterdamo estas prizorgata de UEA. La kostoj 
estas 20 000 eŭroj jare. Gis inkl. 201S Esperanto Nederiand promesis subteni la 
katedron per 5 000 eŭroj por la fiksaj kostoj kaj garartio de 5 000 eŭroj por Ja 
variaj kostoj. Tamen ekde 2019 ni ne plu povas elspezi tiom da mono. TFal estis 
lanĉita kampanjo por varbi donacojr. Fine de 2017 ni ricevis 2 575 eŭrojn kiel 
donaco kaj 20 270 eŭrojn da promesoj. Dum fa jarkunvero 2018 la estraro 
proponos subteni la katedron en la periodo 2019 - 2023 per 3 000 eŭroj jare. 
Raporias ioes Demmendaal, Komitatano A por NedertanrJo 

5.2 Eŭropa Esperanto-Urio fEEU) 

La EEU-komisiono daŭrigis sian laboron dum fiu ĉi jaro. Mi ricevis ta i nformrl ojn, 
kiujn mi transsendas al la estraro. Mi ĉeeslis ia EEU-kunvenojn, kiuj okazis dum 
Germana Esperanto-Kongreso en Freiburgo (Germanto). 
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Raportas Ineke Emmelkamp 
5,3, Komerca Ĉambro 

La asocio oslas oficiale registriLa oo ]a Kemerca Ĉambro on Amsterdamo. La 
registriĝo oslas senpaga. 

Fakai sekcioi 

5.1.1. Kristana Unuioo de Nederlandai Esperantistoi- KUNE 

La membroj de KUNE akceptis la malfondon de la fakgnjpo. Post Ea malforda 
proceduFŭ cxe la ING-banko mi sendis la 7-ar de majo konfirmar Eeteron al la 
membroj. La banko transkontigis la restantan morsumor al Esperasnto 
Nedeiland. 

Raportas Els van Dijk 

5.1.2. NGGE 

JARRAPORTO 2017 DE NGGE 

Aprobita en 9a Jarkunveno de NGGE, Fa 3-ar de marto. 

NGGE havis 13 membrojr, kio rajtigis je unu komitatano de ILEI. 

La Estraro konsistis e\ Rob Pdoerbeek {prezidanto kaj IL EI-ko m itatar o > kaj Simon 
Smits (protokolanLo). kiu krome plenumis la vakajn postenojn de sekretario : 
kasisto kaj redakloro! 

La estraro kunvenis 4-foje en la Centra Oficejo de IIEA. La Studotago de NGGE 
okazis la 13-an de oktobro: ĉeestis nia fora honora membro Wil van Gnaswijk kaj 
s-ro Peter den Breejns.UEA-volonLuliio sin anonds sed pro miskompreno re 
venis. En ambaŭ kunvenoj ni traktis krom lingvaj demandoj ankaii literaturon: en 
marto el "Korea Analologio de Noveioj :: , kies dua eldono, p lf-o 1-50 0-pa ĝa : 
koreklila de la prezidanto : eslis eldonota okaze de la UK en Seulo; portugala 
literaturo jam akLualfs en oktobro pro la UK en Lrsbono. Kortuŝa sceno el 
"Antologio de Portugalaj Noveloj" temis pri fa negro SaŭFo. 

ReguJe aperis K NGGE SGIIGAS": en februaro, junio kaj oktobro. : 

Simon Smits proponis kurson en meziernejo en Goes kaj varbis interaliue per 
bibliotekoj. 

En Koreio la komitatano akllvis en la Jubifea, 50-a Kongreso de ILEF ankaŭ kiel 
preleganto pri korea literaturo, prezentante misfrazojn (laŭ korektado de mltaj 
periodaĵoj kaj okazaj libroj, ankaŭ reetdono de "Paŝoj al Plena Posedo"), kiujn 
inkluzive solvojn li poste disponigis al edukado.net (sed ankaŭ aparte peteblajn}. 
En la "Literatura kafejo, enprogramigita laŭ propono de NGGE, li prezentis 
konlraŭmilitan epizodon el "La malgranda Joharo K de Frederik var Eeden 
(tradukoj de H.J. Bulthuis kaj Rejna de Jong). 

Ne venas rektaj informoj pri kursoj. sed ni povis sciigi ILEI pri retkursoj (WiE van 
Ganswijk kaj Koos Schairoo en Groningeno) kaj ĉeestaj kurso^konversaciaj 
rondoj en Groningen {Wii van Ganswijk} : Nimego (Jan BemeEmans), Harfemo 
(Bert de Wit) 3 Bevenvijk, Lejdeno, Roterdamo (la pr.) krom la oficrafa Katedro pri 
Interlingvisliko kaj Esperanto, sub prof. Federico Gobbo, la aktiveco de IEE er 
Hago, la du kursosemajnfinoj de Esperanto Nedertand kursoj en la Nosobe- 
semajnfino en Emnelo. 

Malgraŭ alvokoj ne aperas pfi junaj kandidatoj por kompletigi la estraron aŭ 
ansLaLaŭi la okdekplusulojn en la estraro.. 
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Sed ni daŭfigos dum ni povos : malgfaij fiztkaj mathelpoj. 
Raportas Rot> l\4oert)eek kun korektoj do S. Smtts. 


S.2, Reatonai sekctoi kai kontaktpersonoi 
Sekcio ALKMAAR, 

La estraro konsislas et: 

S-iro Hny Droge : Prezidanto. Demisios 2020. 

S-ino M-argol Koopmans, Vic- prezidanto. 

S-ino Marijke Lathouvrers, sekietano. Demtsios 2018. 

S-ro John Droge : Kasisto. Demisios 2019. 

S-ro Johan v.d.Hoek, demisios en 201S. 

La estraro kunvenis 5 fojojn. 

La kluba vivo: 

* Klubvesperoj: Ni kunvenis en la kvartaEdomo De Alkenhorst, salono Kiekendief, 

9 fojojn, kaj unu fojon en saloro Stern, entute 10 fojojn. Meznombra partopreno: 

13 personoj. (antaŭa jaro 12 : 5) 

* Kursoj: okazis kursoj por 5 koinencantoj : en Oudesluis, gvidate de Marijke 
Lalhouwers. 

*Konversaciaj rondoj: We okazis. lau Joop Heijstra. 

Speciataj kunvenoj: 

* Komuna manĝado en la "Horizon- Colfege'' en Heerhugowaard je ta 15-a de 
februaro. 

* Sponsora bicitdado je la 10-a de junio. kun 10 partoprenantoj. 

La horo Malvo prezentadis en la jarkunveno de Esperanto Nederland je Ea 13-a 
de majo. En decembro ĝj apogis la kunkantadon dum la Zamenhofiesto je la 1S- 
a de decembFO. 

La ĥoro konsistaa fine de la jaro et 9 gemembroj, inkluzive la dirigenlino Marrjke 
Lathouvvers. 

La kluba bulteno Fromaĝokloŝo aperis 4 fojojn. La unua aperis er januaro, 
prizorgile de Ad Peeraer. La sekvaj 3 de Vmus Lathouwers, nun en la interreto. 
Prooaaando: For la lasta klubkunvero ni invitis familranojn kaj konatutojr : sed 
venis ne muilaj. (3) 

Konlakto: La kontakto kun KAE en Kiliba, Kongolando : arkorau ekzistas. II 
liveras arkaŭ artikolojn por La Fromaĝokloŝo. 

La nombro de membfot : je 1a 31-a de decembro estas 27. 

Raportas Marijke Lathouivers 

Esperanto Klubo Eindhoven 
Generale 

Je la fino de 2017 n] havis 16 membrojn. Mezrombro de 10 vizftrs riajn 
Klubvesperojn. 

La Klubo kunvenis 12 fbjojn, el kiuj 10 fojoj dum la kutimaj klubvesperoj er "De 
Uftwijk' , kaj 2 fojojn dum ia tradiciaj someraj subĉielaj ekskursoj. 

En julio kaj aŭgusto ni ne kunvenas. 

Klubvesoeroi 

Dum la Klubvesperoj ni iudis skrablon; iudis kvizon prt Esperanto; ni aŭskultis kaj 
faris komprenekzercojn; Korine Cheizoo vizitis ntn kaj prezentis filozofi-umadon; 
Micha eksplikis a] ni la valoron kaj efikon de la leĝo de Moore. Ĝiuj rakontis pri 
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travivaĵoj en la feriaj monatoj; pripensis kiuj bestoj povus esti en bestoĝaideno; 
spektis prezenlon pri la korelalivoj. En decembro ĉiuj kontribuis al la Zamenhofa 
kunveno kaj ni havis agrablan vesperon. 

Ekskurso de EKE 

Ci tiun jafon A,*?, Peier, Tonnie, 7iverr kaj Raipft organizis la septembran 
ekskurson kun membroj kaj kun Esperantistoj el Germanio kaj Belgio. 

Ni kunvenis ĉe arbaFdometo apud Wintelre. Post kafo, teo kaj kuko ri promenis 
tra arbaro kun ĉicerono. La OFgantzantoj prizorgis bongustan lunĉon je la 
arbardometo kaj posle ni veturis af la abatejo de Postel kaj tie atendis nin 
ĉiĉeFono de la abatejo. Je la kvlna horo ni veturis aE restoracio en Eersef: kelkaj 
adiaŭis kaj dudekope ni kune vespermanĝis. 

Ekskurso de niai naibaroi EGE 

En junio Ja Esperanto-Grupo Essen mviUs nin al renkontiĝo TRE-EGE er 
Geisenkircnen. Tiu urbo eslas konata pro sia piedpilka klubo 'Schalke '04" kaj 
matene ni vizitis ties du ĉefajn stadionojn. Post ta borgusta lunĉo ni vrzitis 
Nofdstempark. Gi estas paFko instalita kadre de fa Federacia Garden-Ekspozicio 
de 1997. En la iama mineja fiftoLiiro okazas ekspozico pri la sanĝo de fa 
ekonomia sLruktuFO en la Ruftr-Regiono. Ege interese. Poste ni vespermanĝis en 
la KasLelo Horst je propra koslo. 

Aliai aranooi 

La Universala Kongreso okazis en Seuio : Koreio; neniu klubano partoprenis. 
Klubanoj ja partoprenis aiiajn aranĝojr : i.a. Zamenboffeston de Esperanio- 
Nederiand, kaj {en Germanio) KokoĴores, PSJ kaj Luminesk'. 

Raporias Jeannette Bosse 

Esperanto klubo Helmoncf 

Dum 2017 Ja HeJmonda Esperantoklubo kunorganizis la TRE-PEKE renkontiĝon 
en septembro en Veldhovem kaj ni subtenis kontakton kun la EKE- 
konversaciogrupo en Nuenen.Ni prfzorgas kontaktdatumojn en tokaj kaj regionaj 
komunikiloj. 

Raporias Twan Gremmen 

Sekcio Noord-Nederiand 

Ni havas membFojn en la tri nordaj provincoj de Necteriando. 

La 31 an de decembro ni havis 30 membrojn : unu hororar membrom unu 
kursanon kaj naŭ homoj abonis niar buJtenon 'La Verda Stelo 1 . 

En la jarkunveno, kiu okazis en marlo, la prezidanto Johan Sv/enker kaj la 
sekrelario Nelly Kiel demisiis. Johan estis dum 25 jaroj 3a prezidanto kaj Welty 
dum 7 jaroj funkciis kiel sekretano. Ineke Emmelkamp pretis iĝf prezidanto kaj 
samtempe provizora sekreLario. Johan pretas daurigi fa organizador de 
infoFmbudoj. Gonda Kruijer pFizorgas la gratutservor. 

En 2017 la kiubo 16 fojojn kunvenis en la Drees-apartamentaro jaŭdvespere. Ni 
finis la prinlempan sezonon manĝante en hfnda restoracio Spices en Groningen. 
Dum la somero ni 3 foje kunvenis malene trinkante kafon! En oktobro ni organizis 
: Open Avond‘ : venis unu gasto kiu iam fernfs Esperarton. 

Ni havis informbudon dum Ja festivalo je Ea 5a de majo. 

Dum la kunvenoj ni priparolis plej diversajn temojn. Unu projeklo eslis interesa: 
Peter van der Velde estas konata persono kaj poeto el Roden. Li ankaŭ parolis 
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Esperanton. La tiea biblioteko petis nian helpon traduki kelkajn poemojn. En 
2018 estos inemofjafo pri s-ro Van deF Velde. En marto venis gasto Korine 
Gheizoo, kiu paroligis nin per sia ludo Ftlozofiumado. En septembro Ineke venis 
kun Alain el Francio. U gastloĝis ĉe ŝi dank' al Pasporta Servo. 

La naŭan de decembro ni okazigis Zamenbofan posttagmezon: luksa kaj festa 
tetrinkado. Venis 16 gastoj Iduj sekvis interesan prelegon 'Ekstersunststemaj 
planedoj ! fare de FFank van Hertrooij el Someien. Frank eklemis Esperanton 
kiam li estis lljara kaj ekde tiam li ftavas kontakton kun WH van Ganswijk. Venis 
gasloj el Amsterdarm Driebergen kaj Nijmegen. 

La eldonado de nia buiteno La Verda Stelo iom famis dum tiu ĈE jaro. Mankas 
honiforte. 

Raponas frteke Emmelkamp 

Esperantoklubo Zameniiof, Nijmegen. 

En 2017 nia klubo havis 12 membrojn kaj 4 donacantojn. Prezidanto: Jan 
Bemelmans, kasislo: Theo Peters, sekretario: Piet fluijnsters. iVleznombre 8 
personoj partopfenis en la 9 kunvenoj en la Komunuma Centro de kvartalo 
Hatert. Krom membroj ankaŭ kelkaj aliaj personoj okaze ĉeestis ta kunvenojn. 
Kroma kunveno okazis en aŭgusto en Overasselt, la loĝloko de nl a plej aĝa 
membrino. 13 personoj ĉeeslis tie en agrabla kaj sociema etoso kaj oni fte ankaŭ 
povis viziti la muzeon de antikvaj agrtkulturaj rloj kaj loĝejoj. Granda matĝojo por 
la klubo esBs 1a morto de longalempa membro Pteter van Zonnevetd. Kvankam 
surda : li aktive partoprenis : ankati en 1a konversacia rondo sub gvido de Hein 
Wernik. Dum la klubkunvenoj okazis vartaj programoj: ekzerci terminojn eE 
Bildvortaro, ludo ĉirkaŭ la mondo en SO tagoj, aŭskulti kaj traduki radio- kaj 
sorffagmenlojn, elpensi ekvivalentojn por nederlandtingvaj proverboj kaj 
fragmentoj el aperonta fantazia romano kiun verkis nta membrino Joke Wams 
En alia kunveno ni faris t.n. vivan gazeton: ĉiu rakontis interesan ĵurnai- aŭ 
gazetartikolon. Spedala kunveno estrs kun Korire Cheizoo kiu kun nl farrs la 
ludou Filozofiumado. Dum !a Zamenhotvespero ni parolis prr ta signifo kaj ortgino 
de la nomo Zamenhof, ni kune kantis kaj en Ea 'rano' estis € 50 por Zaenderogen, 
la fonduso por i.a. afrikaj blinduloj kaj malbonvidartoj, fordita de esperantisto Jac 
Tuinder. Ankaŭ ekzercoj pri la gramatiko kaj iudoj per la iingvo Esperanfo okazis: 
respondi nek ne, nek jes : homonrmoj, skrabto. Regule aperis IMia Bultero kiun 
finredaktas Jan Bemelmans. En klubkunvenoj ni prrparolis aŭ tradukis artikolojn 
el ĝi. Plurajn ankaŭ verkis geklubanoj. Koran dankon at ĉruj kinj en 2017 
partoprenis en nia klubo kaj/aŭ kortrfbuis al ĝi. 

Raportas Piei Buijnsters, sekretano 

Sekcio Haarlem 

En la fino de 2017 sekcSo Haarlem havis 11 membrojn kaj 4 donacantojn. 

Entute ni kunvenis 13 tojojn en la bejmo de Tanja van Huis. Ŝ\ ĉiam gastame 
akceptas nin en sia hejmo jeĵaŭdaj posttagmezoj. Kelkfoje nir vizitas ankaŭ aliaj 
Esperantistoj, ekz.e Ans Bakker el Amslerdamo. 

La 23 an de februaro okazis la jarioirveno. Tanja fariĝis prezidantiro kaj Bert de 
Wit sekretario de la sekdo. Al Corine van Duivenvoorde kaj Corrie Kwantes ni 
dankis pro la faritaj laboroj por la sekcio. 
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Dum la kunvenoj la membroĵ parolis pri diversaĵ aferoj, i.a. pri la Universala 
Korgreso de Esperanto en Seulo kaj la IL E\- kaj SAT-kongresoj. Ankaŭ pri aliaj 
vizitoĵ eksterlandaj. Oni ankaŭ provis solvi onigmojn el Ea libro Intelektaj amuzoj 
aŭ la libro pri krucvortenigmoj de Stano Marĉek. Kelkfoje Baukje paroligts rin pri 
iu temo. 

Dum kursofoiro en la Harlema biblioteko komenoe de septembro : Bert organizts 
informstandon de Esperanto Nedertanb. Krom Bert dejoris Marie-ile kaj Jeroen kaj 
Wanda kaj Harrv en la stando. Ili estas iernantoj kiuj tiris la kurson poi 
komencantoj kaj daŭrigas per kurso por progresantoj. Alta kurso por komencantoj 
urue havis kvar kursanojn, sed du daŭrfgis. La afiaj du rezignis pio ta feriado aŭ 
sanslato de la edzino. Kvankam studentino interesiĝis pri lemado de la lingvo 
posl provkurso dum ia informtoiro : kaj ukraindevena viro ŝatus patropreri UK en 
Lisbono, ne okazis nova kurso por komencantoj. Sed la ukraina viro revenis 
decembre al la prezento de Katalin Kovats en la kunveno de la Amsferdama 
Rondo kaf certigis ke II volas lerm en 201S la lingvon. Klopodoj organtzi ior en la 
kadro de Welzijn Bloemendaal estis sensukcesaj, kvankam unuaj personaj 
kontakioj estis esperigaj. 

Rob Moerbeek kaj Bert de Wit instruis dum semajnfinaj kursoj. 

Raponas Se.rt cfe Wit 

La Amsterdama Rondo {LAR) 

La kunvenoj de la Amsterdama Rondo okazas je la dua dimanĉo de la monato 
en Hotel De Koopermoolen en Warmoesstraat : proksime de centra stacidomo. 

La plejparto de 1a ĉeestantoj (inter 12 kaj 20} ne venas el Amsterdamo, sed el 
aliaj lokoj. 

En 2017 ni kunvenis 11 fojojn (ne er aŭgusto). Ketkfoje estis prelegantoj : kelkfoje 
estis enkonduko kaj poste paroligo de la oeestantoj. En jaruaro ri parolis pri la 
bonaj intencoĵ : ludis skreblon : u La nuda vero^, k.s. En februaro Leston Buell 
parolis pri kuirado kaj kuiriloj, Miko Kuiĵn pri ia maturiĝo de la lumdiodo. En marto 
Korine Cheizoo enkondukis Hlozofiumadon kaj er apriEo Ward de Kock parolrs pri 
Wytze Nutlers, unu el la fondintoj de la asocio de Laboristaj Esperantistoj FLE pri 
kiu ItfaFis sludon. En majo Guiltierme Fians el Braziio (kaj Parizo) parofis pri sia 
anlropologia esploro inler geesperantistoj kaj prezentis la uruajn rezultojn. Klara 
Ertl en la junia kunveno parolis pri sia studobjekto, psikologio. La temo de la julia 
kunveno estis: 'ktujn homojn vi admiras? :: . 

Post la somera ferio dum la septembra kunveno parolis Ufrich Lfns pri la 
renovigita eldono de sia libro 'La danĝera IFngvo 1 . Federico Gobbo prezentis en 
oktobro sian prelegon pri ‘Kiu parolas Esperanton kaj kial? : (prezento ankaŭ 
farita dum Ja Drongo-festivalo en Utrecht fine de septembro). En novembro oni 
parolis pri libFoj kiujn oni legis. Tio eslas pli matpli kutimo en tfu monato. Kaj en 
decembro Kalalin Kovats parolis pri la projekto 'Ekparolu' kiu celas paroligi 
komencantajn geesperantistojn kun spertaj geesperantistoj. 

La anoncoj en la socialaj medioj allogis ankaŭ homojn kruj hazarde aŭ dum 
mallonga tempo eslis en Amslerdamo. Tiel veris studerto de Harvard kaj 
gasllaboranto el Ja regiono de Xtan en Ĉinio, sed ankaŭ espforisto el Irano, k.s. 
Do r la Amsterdama Rondo certe havas allogon por drversnaciaj geesperarttsloĵ. 
Raporias Bert cfe Wit 
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Zamenfioffesto 

Sabate : la 20an de oktobio 201s7 : Esperanto Neclerland kaj tnternada Eaperanto- 
Instituto (IEI) : kune kun Nederlanda Esperanto Junularo (MEJ) organizis festan 
iinemorlagon por Zamenhofen pait/centrum Floor Lunteren, Nedertando. 

Ĝeestis ĉirkau 130 partoprenantoj. 

Post la akoepto kaj bonvenigo kur kafo kaj torto (kun bitdo de Zamenbof) 
komenciĝis prelego de prof. -d-ro Federico Gobbo pri Ea Zamenbofa filozofio, t.e. 
Hilelismo kaj Homafanismo en la 21-a jarcento. 

Sekve prezenlis novajn mediajn eblecojn (Amikumu kaj multaj alraj) Yves 
Nevelsteen el Belgio. 

Post la lunĉo prelegis d-ro Criristopb KJawe et Trier : Germanio, estrararo de IEI 
pri Zamenhof kaj pensoj pri Eŭropo. 

Sekvis lin Ed Borsboom, estrarano de IE1, per sia verko Kie miozotas memof. 

La verko ĝuis multajn aprezojn eĉ en Monato. Post Ed korcerto de Kajlo- 
Kvarope mailacigis ĉiujn per belaj kantoj kaj viglaj kantigoj. 

Bufedo estis preta por pli manĝeimfioj kiuj mencfis jam de antaŭe. Cetere la tutaj 
festeroj estas senpagaj. 

Post la bufedo la junuloj. korpaj kaj koraj, iris aJ Halovena balo organizita de NEJ 
en De Goudsberg kie tranoktis kelkaj gejunufoj nederfandaj kaj tliaj eksterlandaj 
gastoj. 

Deflanke de Esperanto Mederland, Loes DemmendaaE kaj Andrtes Hovtnga faris 
ĉiujn organizajn iaborojn kaj Said Baluĉi rolis kiel interprogramara prezentisto. 

La programo : malgraŭ etaj kritikoj : verŝajne plaĉis al muJtaj. Tial ni volus ankaŭ 
ĉi-jare kune kun IEI kaj NEJ organizi ion similan : ebie rilate at fa kultura afero ĉar 
2010 estas kutturjaro. 

Raporias Saitf Baiuĉi 

Ceesto Esperanto Nederland ĉe eventoj okaze de la Zamenhof-jaro. 

La 1 lan de decembro 2017 en sidejo de UNESKO en Parizo okazis 
memorkonferenco por !a centa dalreveno de ta forpaso de L.L. Zamenhof. 
Andries Hovinga ĉeestis nome de Esperanto Nederland. Okazis diversaj 
prelegoj. Temoj: lutmondiĝo, interrelo, Unesko-Kuriero kaj "krel statas Esperanto, 
cenl jarojn post ia morto de Zamenbof? :: Resumoj vi povas legi en tiu-ĉi paĝo: 
httos ://es pe ranto-f ran ce. om/iaro-Zamen hof . 

La 15an de decembro en 1a Pola Ambasadejo en Hago ni festrs kune la 
Zamenhof-tagon. Okazis prelegoj pri Zamenhof fcaj Bjalfstoko, Kajto kantis kaj 
Katalin Kovals prezentis mailongan fulmEecionon al la ptejparte neesperantista 
publiko. 

Raponas Andrtes Hovinga 
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Nekrologo 

Toon Witkam 07-10-1944 - 29-11-2018 


Antonius Petrus Maria VVitkam estis inĝeniero pri aviadilkonstruado sed fariĝis pinta fakulo 
pri komputila programado (informadika teknologio). En 1979 dum aŭtoveturo iom riske li 
ekideis pri utiligo de Esperanto kiel interlingvo por maŝintradukado. Komence li prilaboris 
ĝin propratempe, poste interesis sian dunganton BSO pri la projekto. Sagace serĉante 
kontaktojn por tiu “BSO” (Oficejo por sistemdisvolvo, en Utreĥto) li akiris gravan subvencion 
de la Eŭropa Komisiono (250 000 guldenojn), al kiu sumo la nederlanda ekonomia 
ministerio en ses jaroj aldonis subvencion de ok milionoj kaj saman sumon BSO mem 
dediĉis al la projekto. VVitkam engaĝis ankau sian familion, kiu triope eklernis Esperanton 
por la UK en Budapeŝto (1983). Poste li petis ilin elpensi frazojn por testi la 
tradukprogramon. Li sukcesis arigi ĉirkaŭ “Distribuita Lingvo-Tradukado” (DLT) plurajn 
altnivelajn kunlaborantojn kiel Victor Sadler, VVim Jansen, Klaus Schubert kaj 
orienteŭropanojn. En la komencaj jaroj 1982-1983 ili starigis du prototipojn kaj la planoj 
indikis temposkemon por entute 14 lingvoj: unue angla-franca, fine ankaŭ la japana. 

Rezultis pluraj inventoj (patentitaj), el kiuj la plej grava estis dulingva datumbanko el 
prilaboritaj tekstoj, utiligebla por dulingvaj vortaroj kaj terminaroj. Tiutempe UEA jam 
disponisTEC, Terminologian Esperanto-Centron. En internaciaj Esperanto-renkontiĝoj 
Toon prelegis pri la projekto kaj nia revuo “Esperanto” plurfoje raportis pri la progresoj. 
Tamen post la elĉerpiĝo de la nederlanda subvencio BSO, de julio 1990 sub Klaus 
Schubert, vane serĉis entreprenon kiu investu kaj profitu. En la numero de julio 1992, p. 
130, ni legas ke la Eŭropa Komisiono jam preferas sian programon LINGUA. En 1992 
VVitkam ja akiris parttempan profesorecon en la Teknika Altlernejo de Delft, kie siatempe li 
mem studentis. Sed nia inĝeniero ne ĉesigis sian inventadon: Se jam frue la kokinejo 
ricevis mekanikan tagkomencon per aŭtomata lukmalfermo, poste Toon evoluigis ankaŭ 
voĉrekonan programon por homprizorga roboto kaj en Japanio helpis programi 
maŝintradukadon. Por la movado li engaĝiĝis kiel estrarano de la Haga Internacia 
Esperanto-lnstituto (2007-2013), en kiu sekretariis Kees Bos, lia preskaŭ-najbaro kaj 
delonga amiko en Utreĥto. Sed plej konkreta estis lia maŝintradukado de artikoloj 
el altkvalitaj gazetoj, kiujn en la lastaj jaroj klubanoj komentis, kion Toon pacience aŭskultis, 
ofte poste prezentonte sian brilan solvon. Ĝis la malsano elĉerpis liajn fortojn, jarmeze 
2018, en sia retpaĝaro li disponigis al la mondo siajn tradukojn pri la plej diversaj temoj, 
interalie la vivmedio, ekonomio, politiko, lingvoj - gazettondaĵojn li tenis en aparta arkivo - 
per sia tutmonde atingebla retpaĝaro. La lasta surhavis la numeron 218! La funebraj paroloj 
de la filo Jan, bofrato Jan Vendrig (la edzinoj estas fratinoj el la familio Van Rooijen) kaj la 
amiko Kees Bos laŭdis ankaŭ liajn modestecon, nekonvenciemon, humuron sekan sen 
mienŝanĝo, kaj muzikemon: li ŝatis pianludi post la konversacioj, ĵazostile. 


Verkis: Rob Moerbeek 
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Legindaj Artikoloj 


La Revuo Orienta, mrt 2018: interesa artikolo de Osmo Buller - Miaj unuaj paŝoj en Esperantujo; Portugalio, lando de 
UK: Malkovru Lisbonon, malkovru Portugalion! Pupoj de Knabina Tago - tre interesa artikolo; PVZ de Ito Kanzi - mia 
granda amiko el Japanio, kun kiu dum multaj jaroj mi kvazaŭ ĉiusemajne korespondadis. Legante mi kvazaŭ vidus, ke 
revenis tiuj bonaj jaroj; 

maj 2018: Nara, la loko de la 2a Komuna Esperanto-Kongreso de Japanio kaj Koreio; Tra Havanaj Stratoj - 9a Tut- 
Amerika Kongreso; 

jun 2018: Ekskurso Nepala. Sufiĉe persona atesto: 

jul 2018: Teruo Matsumoto: Mia renkontiĝo kun Esperanto; aŭg-sep 2018: Mireille Grosjean kaj Japanio, amafero. 
Sennaciulo, jan-feb 2018: La civiluloj estas la celo de la atako kontraŭ Afrino - intervjuo kun Salih Muslim, 
eksprezidento de Partio de la Unio Demokrata en Norda Sirio: Turkio atakas daŭre Afrinon, sed Rusio kaj Al-Assad 
similas tion ne vidi. La kurdoj estas nepraj por kiu ajn politika solvo en Mezoriento, sed multaj tion daŭre kontraŭas. 
Intervjuo pri militado en Sirio. Israelo detruas lernejon ... por la kvina fojo; 

mrt-apr 2018: Vaŝingtono relanĉas la atoman vetarmadon; ampleksa recenzo pri La Eksperimento; laforgesita revolucio 
de Kartvelujo 1918-1921: la recenzanto parolas pri nova mito pri ora epoko; 

maj-jun 2018: La Doktrino Monroe; Afrino - Intervjuo al Dilek Ocalan: Turkio volas krei malamikojn al la kurdoj en ĉiuj 
teritorioj; intervjuo kun kurda aŭtoro Haitham Hussein; Deklaro de Asizo: pluraj gvidantoj de eŭropaj maldekstraj 
organizaĵoj elpaŝas favore al eksiĝo el la eŭro kaj el Eŭropa Unio; Kien vi iras, Latvio? Kiam pereos la Homaro? Recenzo 
pri Mikaelo Bronŝtejn - Mi stelojn jungis al revado. Sukceso de la tradukita E-literaturo en internacia kongreso pri la 
hispana poeto Miguel Hernandez - eĉ du eldonoj en Esperanto; Pri Maroko kaj aliaj islamaj landoj: Pri la lla Mezorienta 
Kunveno en Marakaŝo: Maroko estu nia venonta lando de Esperanto; 

jul-aŭg 2018: Pinta konferenco inter Trump kaj Kim: La delokigitoj de Afrino; Kiam pereos la Homaro? 2a parto; Ora 
epoko en la rusa poezio: Aleksandr Puŝkin; 

AEU-Bulteno de la Andaluzia E-Unuiĝo: jan-mrt 2018, 

apr-jun 2018: Ĉi-foje min trafis la bildstria rakonto, kiu klare eksplikas, kio estas tempo kiel plurdimensia realaĵo: vere 
spektinda prezentado en ambaŭ ĉi numeroj kune! Vere leginda estas ankaŭ la historio pri la (antaŭ)kristnaska militpaŭzo 
de decembro 1914 - post tiu militpaŭzo bedaŭrinde la armeestroj ambaŭflanke ree devigis siajn soldatojn plu murdadi. 
Kontakto 2018:2: Interesa intervjuo kun Romain Filstroff, kiu per reta kanalo provas kunigi homojn, kiuj interalie 
interesiĝas pri lingvoj; artikolo: Homeopatio ne funkcias - tre unuflankeca prezento; Eta historio de la scienco; 

2018:3: ĉeftemo Sporto; Rob Moerbeek, la provleganto de Esperantujo; Sporto, ĉu vere socie virta?; 

2018:4: ĉeftemo: cifereca mono; kiel ĝi utilas al ni? Loĝante kun kato - inda artikolo, min memorigis pri kara Marjorie; E- 
forĝejo: Orfa Bazlernejo; Herzberg, la Esperanto-urbo kiu proponas lingvan kaj movadan klerigadojn; 

La Sago; Sat-Amikara Gazeto maj-jun 2018: Protokolo de la 70a SAT-Amikara Kongreso en Parizo; Libro vivas pli longe 
ol unu sezonon; Almenaŭ 6500 frenezuloj piediris trans la Somme! Esperanto de UEA; ĉiu ja havas ĝin: 2018: 4,5,6,7-8,9; 
La KancerKliniko 166, apr-maj-jun: Trump la psikopatiulo! Pripensoj pri cirkumcido kaj klitorektomio; 
jul-aŭg-sep 2018: La Kuracoservo; La sagao de aŭvernja sekalo aŭ mirakla adaptiĝo de Naturo; Energio en tuboj; Nun 
mi vivas en mia pasinta futuro; 

Norvega Esperantisto 85a (94a) Kultura E-festivalo; 

Esperanto aktuell 2018-2: Die Organe der Stiftung Esperanto-Stadt Herzberg tagten in Rathaus; Weinhengst mortis - 
vivu Weinhengst! Kvara Luminesk' okazos en Konigswinter; Renaskiĝo de Steloj - Esperanto-moneroj; 

2018-3(249): Opero en Esperanto en la praga NaciaTeatro; Neforgesebla vojaĝo al Japanio 2017-10-26/11-07; Bibliaj 
Tagoj en 2018 kaj 2019; 

2018-4(250): Kun ĝojo mi vidis klaran prezenton de la eldonisto Petro Chrdle pri la libro Pri la Eklezio de Jan Hus, sed 
bedaŭrinde li ne menciis min kiel tradukinton el la Latina; tiun eldonaĵon post mia cerb-infarkto kiel unuan mi sciis fini; 
Nova Irlanda Esperantisto maj-jun 2018: Ĉina Eduka Ministerio akceptas Esperanton kiel bakalaŭran edukadon; 
jul-aŭg 2018: Agrikulturo minacas 


Verkis: Gerrit Berveling 
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90a naskiĝtago de Wil van Ganswijk 

La 4an de januaro 2019 estis festo-tago por 
sinjorino Wil van Ganswijk. 

Ŝi fariĝis 90 jara. Ŝi invitis multajn geamikojn 
por kunveni en restoracio, kie ni ĝuis kafon kaj 
kukojn. 

La virinoj de naĝklubo venis. Amikoj kiuj 
ekspozicias belegan ĝardenon en Harkstede, 
ĉiun jaron vizitata de Wil, la virinklubo de la 
preĝejo, najbarinoj kaj kompreneble 
Esperantistoj estis invititaj. 

Wil preparis kvanton da fotoj sur kiuj ni povis 
vidi la homojn de la diversaj grupoj. Multaj el ili 
ĉeestis la feston. 

Ŝi rakontis pri la diversaj grupoj. Ŝi instruis 
Esperanton al infanoj. Kun tiuj infanoj ŝi 
partoprenis en 1976 al la naskiĝtagdefilo kiun 
la tiama reĝino Juliana organizis en la parko 
de ŝia palaco Soestdijk. Ŝia filo Jaap montris la 
fotojn. 

Agrabla posttagmezo rapide pasis. 

Dankon, Wil! 

Verkis: Ineke Emmelkamp 

Wil van Ganswijk-Vlasblom estas nederlanda esperantistino kaj Esperanto-instruistino. En 1998 ŝi ekigis la 
unuan interretan kurson de Esperanto por nederlandlingvanoj. La interreta kurso estis inspirita de ŝia filo Jaap 
van Ganswijk, interreta kaj poste vikipedia pioniro. La kursenhavo estis verkita antaŭ longe de la Esperanto- 
klubo en Arnhem. Dum dek jaroj 480 kursanoj partoprenis la kurson. 90 el ili atingis la finon de la kurso. 
Ekzistas yahoo-grupo por kursanoj kaj ekskursanoj. Wil van Ganswijk loĝas en Groningen. Ŝi regule vizitas la 
universalajn kongresojn. NGGE (Nederlanda Grupo de Geinstruistoj pri Esperanto) kaj ILEI faris ŝin honora 
membro. 

Fonto: eo.wikipedia.org/wikiAA/il_van_Ganswijk 



Wil van Ganswijk kun en la fono foto de la infangrupo 
de 1976. 






